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船盛会長年度  2022 年 11 月 10 日 第 812 号 
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号 

号  

 

ROTARY CLUB OF TOKYO HIROO 

Rotary International District 2750 

International Friendship / a bilingual club 

第 936 回例会 10 月 27 日                        

■船盛会長 President Funamori  
本日は富澤ガバナーにお越しいただき、例会を開催できることを大変嬉しく思います。 

富澤ガバナー、藤森地区副幹事、渡辺ガバナー補佐、鈴木グループ幹事、ようこそいらっしゃいました。 

 先ほど、ガバナーとの懇談会に、パブロ会長エレクトと、木村幹事と出席させていただき、現在の広尾の状況や、 

奉仕活動、広尾の今後についてなどお話をさせていただきました。内容についてはクラブ協議会などでシェアさせて

いただきます。 後ほど 富澤ガバナーには「ロータリーを広げよう」としてお話をいただきますが、広尾が今年、地域

社会奉仕活動として取り組んでいる、子どもの学習支援のためのファンドレイジングイベントも、ロータリアンだけで

なく、ご家族やご友人など様々な方に参加していただけるよう、「大人の遠足シリーズ」として企画しております。 

今週末にある第１回の高尾山ツアーには、ロータリアン以外に 9 名の方と 3 名のお子さんが参加してくださいます。 

子どものころから、日常の中で奉仕活動に触れ、そこに集まる大人たちが声を掛け合い、イキイキと誰かの役に 

立つことに取り組んでいる姿を見て育つ、そんな環境をつくることも、私たちの役割なのではと感じます。              

富澤ガバナー、本日はどうぞよろしくお願いいたします。 

 It is a great pleasure to have Governor Tomizawa here today for our regular meeting.  Governor Tomizawa, 

Assistant Governor Watanabe, District Deputy Secretary Fujimori, and Group Secretary Suzuki, welcome to Rotary 

club of Tokyo Hiroo.   I have just attended the meeting with the Governor with President-elect Pablo and 

Secretary Kimura and we talked about the current situation and service activities, and the future of our club.  I will 

share the contents of the meeting at the club assembly. 

 We are planning a fundraising event for children's learning support as part of our community service activities this 

year. This event will be open not only to Rotarians but also to their families and friends The first one, Mt. Takao 

hiking tour, which is this weekend, will be attended by Hiroo members and 9 non-Rotarians and 3 children. 

 “From childhood, children are exposed to service activities in their daily lives and grow up seeing the adults who 

gather there talking to each other and working vigorously to help others”  .I feel that it is our role to create such 

an environment.    I feel it might be our important role to show that adults gathered and working to help others in 

their daily lives to younger generation.   I am looking forward to Governor Tomizawa’s speech today. 
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↑Discussion with Governor 
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RI 第 2750 地区 山の手東グループ  

東京広尾ロータリークラブ  2022-23 年度 会長：船盛 紀有  幹事：木村 有輔  

例会日： 毎週木曜日 12：30～13：30  

例会場： 六本木ヒルズクラブ 東京都港区六本木 6-10-1 六本木ヒルズ森タワー51 階 

事務局： 東京都渋谷区幡ヶ谷 2-18-2,2F-1   TEL/FAX：03-6809-4240 

Rotary International District 2750   

ROTARY CLUB OF TOKYO HIROO  

2022-23  President：Noria Funamori   Secretary：Yusuke Kimura 

Regular Meetings： Thursday 12:30-1:30pm at Roppongi Hills Club 51st floor, Mori Tower 

6-10-1,Roppongi Minato-ku,Tokyo 106-6151  

Club Office：,2F-1, 2-18-2 Hatagaya Shibuya ku , Tokyo 151-0072   

TEL/FAX：03-6809-4240 

E-mail： hiroo@hiroorc.org   ：http://www.hiroorc.org 

■例会記録（10/27） 出席 30 名中 17 名 Online 1 名（56.66％）ビジター富澤ガバナー（品川）、渡辺ガバナー補佐

（六本木）、藤森地区副幹事（西）、鈴木ｸﾞﾙｰﾌﾟ幹事（六本木）各 RC 会員     

 ニコニコ 有本様、青柳会員、服部会員、御手洗会員、宮村会員、大垣会員、木村会員、吉田会員、三浦会員 

ROTARY CLUB OF TOKYO HIROO 東京広尾ロータリークラブ 

 

 

■例会予定 Meeting Schedule    

●11 月 10 日 北澤 弘貴新会員ｲﾆｼｴｰｼｮﾝｽﾋﾟｰﾁ Initiation Speech by our new member Hiroyoshi Kitazawa 

●11 月 17 日 移動例会 Transferred Meeting  山の手東ｸﾞﾙｰﾌﾟ 11 ｸﾗﾌﾞ合同例会～ 

ジェニファー・ジョーンズ RI 会長をお迎えして～ 

          ホテルニューオータニ東京 Hotel New Otani Tokyo 「鳳凰の間」 “Hou ou” 

          Yamanote East Group 11 Clubs Joint Meeting ～Inviting RI President Jennifer Jones ～ 

          開会点鐘 Opening Bell 11:30～ （受付開始 Registration 10：30） 閉会点鐘 Closing Bell 14:00 予定 

●11 月 24 日 ビロバタ・マリア 様 Vylovata Maria 「避難民ならではの視点で、最も伝えたいこと」 

一般社団法人 TTE 避難民支援協会 Thanks To Everyone (t-t-e.jp)  

■木村幹事 Secretary Kimura 
①本日は富澤ガバナー、地区役員の皆様、御多忙中ご来会下さり、ありがとうございます。 例会に先立ち、 

富澤ガバナーとの懇談会が行なわれ、当クラブからは、船盛会長、パブロ会長エレクト、幹事木村が参加させて頂き 

ました。クラブの現状、戦略計画、会員増強目標などについて、広尾の取組みをお話しさせて頂き、とても有意義な時

間を過ごしました。 本日の富澤ガバナーの卓話を楽しみにしております。  

Governor Tomizawa and district officers, thank you for coming today despite of your busy schedule.  

Before this regular meeting, a social gathering was held with Governor Tomizawa, and from our club, President 

Funamori, President-elect Pablo, and I have attended. We spent a very meaningful time talking about Hiroo's efforts 

regarding the current state of the Hiroo RC, the club's strategic plan, and its membership goals.  

②10/30(日）は、ファンドレイジングイベント「大人の遠足」の第 1 回 高尾山ハイキングが開催されます。この企画は

毎回参加時に 5,000 円の寄付をするという形式です。当日は９：30 に京王線の高尾山口駅に集合、 稲荷山コースを

ゆっくり登り、薬王院で護摩焚き、書院見学、精進料理の昼食を食べる予定です。  

This weekend, October 30th (Sun), the first fundraising event, "Adult Excursion", Mt. Takao Hiking will be held.  

It is a format to donate 5,000 yen every time you participate. On the day of the event, we will meet at Takaosanguchi 

Station on the Keio Line at 9:30.  We plan to climb slowly the Inariyama course, go to the Yakuo-in Temple for a fire 

ceremony, visit the study hall, and have a vegetarian lunch. It's been a long time since I've had an outdoor event, so 

I'm praying for good weather on the day.  

③11 月は、ロータリー財団月間です。皆様のご寄付が、平和、疾病(しっぺい)の問題の解決、環境保全などに用いら

れます。財団委員会からも呼びかけがあると思いますので、皆様のご協力のほど、よろしくお願いします。  

November is a month of the Rotary Foundation.   Your donation will be used to achieve peace, resolve the problem 

of disease, and protect environment or more. Rotary foundation committee will announce the donation later, Thank 

you for your cooperation.  

 

④スケジュール報告  

   

以上、よろしくお願いします。  

幹事 木村  

 

================================= 

 

お誕生日おめでとう HAPPY BIRTHDAY ニコラス・ボルツェ会員 11 月 23 日   船盛 紀有会員  11 月 27 日 

http://www.hiroorc.org/

